
6651

N. 51
22 - 12 - 2009

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 7 dicembre 2009, n. 44.

Istituzione del gruppo europeo di cooperazione territo-
riale Euroregione Alpi Mediterraneo-Eurorégion Alpes
Méditérranée (GECT ALPMED).

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

Art. 1
(Oggetto e finalità)

1. La Regione autonoma Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste,
unitamente alle Regioni Piemonte, Liguria, Provence-
Alpes-Côte d’Azur e Rhône-Alpes, favorisce una strate-
gia congiunta di sviluppo economico e sociale e di pro-
mozione comune nei confronti delle istituzioni europee,
al fine di rafforzare i legami economici, sociali e cultu-
rali tra le rispettive popolazioni.

2. In conformità al regolamento (CE) n. 1082/2006 del
Parlamento europeo e del Consiglio, del 5 luglio 2006,
relativo a un gruppo europeo di cooperazione territoriale
(GECT) e ai principi della normativa statale vigente in
materia, la Regione autonoma Valle d’Aosta/Vallée
d’Aoste e le altre Regioni di cui al comma 1 istituiscono
uno strumento di cooperazione a livello comunitario,
denominato gruppo europeo di cooperazione territoriale
Euroregione Alpi Mediterraneo-Eurorégion Alpes
Méditérranée (GECT ALPMED), per facilitare la coo-
perazione dei suoi membri, al fine del rafforzamento
della coesione economica, sociale e territoriale.

Art. 2
(Costituzione del GECT ALPMED)

1. Per le finalità di cui alla presente legge, il Presidente
della Regione è autorizzato a stipulare una convenzione

PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 44 du 7 décembre 2009,

portant institution du groupement européen de coopéra-
tion territoriale Eurorégion Alpes Méditerranée –
Euroregione Alpi Mediterraneo (GECT ALPMED).

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

(Objet et fins)

1. La Région autonome Vallée d’Aoste/Valle d’Aosta,
avec les Régions Piémont, Ligurie, Provence-Alpes-
Côte d’Azur et Rhône-Alpes, met en œuvre une straté-
gie conjointe pour le développement économique et so-
cial et pour une promotion commune auprès des institu-
tions européennes, dans le but de renforcer les liens éco-
nomiques, sociaux et culturels entre les populations des
territoires en cause.

2. Conformément au règlement (CE) n° 1082/2006 du
Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 rela-
tif à un groupement européen de coopération territoriale
(GECT) et aux principes des dispositions étatiques en
vigueur en la matière, la Région autonome Vallée
d’Aoste/Valle d’Aosta et les autres Régions visées au
premier alinéa du présent article instituent un instrument
de coopération au niveau communautaire dénommé
« groupement européen de coopération territoriale
Eurorégion Alpes Méditerranée – Euroregione Alpi
Mediterraneo (GECT ALPMED) », afin de faciliter la
coopération entre ses membres, dans le but de renforcer
la cohésion économique, sociale et territoriale.

Art. 2
(Constitution du GECT ALPMED)

1. Aux fins visées à la présente loi, le président de la
Région est autorisé à passer, avec les Régions indiquées



e ad approvare il relativo statuto, conformi ai contenuti
di cui all’allegato A, con i soggetti di cui all’articolo 1,
comma 1, volti, in particolare, a garantire il corretto fun-
zionamento del GECT ALPMED, definendone le fun-
zioni, le competenze e le modalità di funzionamento.

2. Per realizzare i propri obiettivi il GECT ALPMED svol-
ge i seguenti compiti: 

a) promozione, definizione e attuazione di progetti di
cooperazione territoriale; 

b) promozione degli interessi dell’Euroregione Alpi
Mediterraneo presso gli Stati e le istituzioni europee; 

c) ricerca e gestione di risorse finanziarie disponibili; 
d) adesione ad organismi, associazioni e reti conformi

agli obiettivi di cooperazione territoriale del GECT
ALPMED;

e) gestione di programmi operativi nell’ambito della
cooperazione territoriale europea;

f) avvio di ogni altra azione di cooperazione per il
rafforzamento della coesione economica, sociale e
territoriale.

Art. 3
(Natura giuridica e sede)

1. Il GECT ALPMED è dotato di personalità giuridica, ha
sede sociale in Francia ed è disciplinato dal regolamento
(CE) n. 1082/2006 e, in subordine, dalle disposizioni
della convenzione e dello statuto e dal diritto francese.

2. Il GECT ALPMED dispone di un ufficio di rappresen-
tanza a Bruxelles. 

3. Al fine del funzionamento del GECT ALPMED, le
Regioni di cui all’articolo 1, comma 1, partecipano in
misura uguale al finanziamento del GECT.

Art. 4
(Convenzione e statuto)

1. Il GECT ALPMED è dotato di una convenzione e di
uno statuto approvati all’unanimità dai suoi membri.

2. La Giunta regionale, sentita la Commissione consiliare
competente, è autorizzata ad apportare le modificazioni
alla convenzione o allo statuto che dovessero rendersi
necessarie a conclusione delle procedure statali di ap-
provazione della partecipazione al GECT ALPMED,
previste dall’articolo 4 del regolamento (CE)
n. 1082/2006 e dall’articolo 6 della presente legge, non-
ché le eventuali successive modificazioni approvate dai
membri secondo la procedura di cui al medesimo artico-
lo 4 del regolamento (CE) n. 1082/2006.

Art. 5
(Disposizioni finanziarie)

1. L’onere complessivo derivante dall’applicazione

au premier alinéa de l’art. 1er ci-dessus, la convention et
à approuver les statuts relatifs au GECT ALPMED tels
qu’ils figurent à l’annexe A de la présente loi, en vue
notamment de garantir le fonctionnement correct dudit
groupement par la définition de fonctions, des attribu-
tions et des modalités de fonctionnement de celui-ci.

2. Afin de réaliser ses objectifs, le GECT ALPMED exer-
ce les fonctions suivantes :

a) Promotion, définition et mise en œuvre de projets de
coopération territoriale ;

b) Promotion des intérêts de l’Eurorégion Alpes Médi-
terranée vis-à-vis des États et des institutions euro-
péennes ;

c) Recherche et gestion des moyens de financement
disponibles ;

d) Adhésion à tout organisme, association et réseau en
lien avec les objectifs de coopération territoriale du
GECT ALPMED ;

e) Gestion de programmes opérationnels dans le cadre
de la coopération territoriale européenne ;

f) Lancement de toute autre action de coopération pour
le renforcement de la cohésion économique, sociale
et territoriale.

Art. 3
(Nature juridique et siège)

1. Le GECT ALPMED est doté de la personnalité morale, a
son siège en France et est régi par le règlement (CE)
n° 1082/2006 et, subsidiairement, par les dispositions de
la convention et des statuts ainsi que par le droit français.

2. Le GECT ALPMED dispose d’un bureau de représenta-
tion à Bruxelles.

3. Aux fins du fonctionnement du GECT ALPMED, les
Régions visées au premier alinéa de l’art. 1er de la pré-
sente loi contribuent au financement dudit groupement
en parties égales.

Art. 4
(Convention et statuts)

1. Le GECT ALPMED fait l’objet d’une convention et de
statuts approuvés à l’unanimité de ses membres.

2. Le Gouvernement régional est autorisé à apporter, la
Commission du Conseil régional compétente en la ma-
tière entendue, les modifications de la convention ou des
statuts susceptibles de s’avérer nécessaires à l’issue des
procédures d’approbation de la participation au GECT
ALPMED du ressort de l’État au sens de l’art. 4 du rè-
glement (CE) n° 1082/2006 et de l’art. 6 de la présente
loi, ainsi que les modifications qui seront approuvées par
les membres du groupement en cause suivant la procédu-
re visée audit art. 4 du règlement (CE) n° 1082/2006.

Art. 5
(Dispositions financières)

1. La dépense globale dérivant de l’application de l’art. 3
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dell’articolo 3 della presente legge è determinato in an-
nui euro 50.000 a decorrere dall’anno 2010.

2. Con riferimento al bilancio della Regione per il triennio
2009/2011, l’onere di cui al comma 1 trova copertura
nello stato di previsione della spesa nell’obiettivo pro-
grammatico 2.2.2.17 (Programmi cofinanziati) e al fi-
nanziamento si provvede mediante l’utilizzo per pari
importi degli stanziamenti iscritti nell’obiettivo pro-
grammatico 3.1. (Fondi globali), al capitolo 69000
(Fondo globale per il finanziamento di spese correnti), a
valere sull’accantonamento previsto al punto B.2.1
(Riforma dell’organizzazione turistica regionale)
dell’allegato n. 1 al bilancio stesso.

3. Con riferimento al bilancio di previsione per il triennio
2010/2012, l’onere di cui al comma 1 trova copertura
nello stato di previsione della spesa nell’unità previsio-
nale di base 1.11.9.12. (Altre spese correnti a sostegno
dei programmi comunitari) e al finanziamento si prov-
vede mediante l’utilizzo delle risorse iscritte nell’unità
previsionale di base 1.16.2.10 (Fondo globale di parte
corrente) a valere sull’apposito accantonamento previsto
al punto E.1. (Istituzione del gruppo europeo di coope-
razione territoriale - GECT) del medesimo bilancio.

4. Per l’applicazione della presente legge, la Giunta regio-
nale è autorizzata ad apportare, con propria deliberazio-
ne, su proposta dell’assessore regionale competente in
materia di bilancio, le occorrenti variazioni di bilancio.

Art. 6
(Disposizione finale)

1. La conclusione delle procedure statali di approvazione
previste dal regolamento (CE) n. 1082/2006 è condizio-
ne per la partecipazione della Regione al GECT ALP-
MED.

Art. 7
(Dichiarazione di urgenza)

1. La presente legge è dichiarata urgente ai sensi dell’arti-
colo 31, comma terzo, dello Statuto speciale per la Valle
d’Aosta ed entrerà in vigore il giorno successivo a quel-
lo della sua pubblicazione nel Bollettino ufficiale della
Regione.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla
osservare come legge della Regione autonoma Valle
d’Aosta.

Aosta, 7 dicembre 2009.

Il Presidente
ROLLANDIN

____________

de la présente loi est établie à 50 000 euros par an à
compter de 2010.

2. Pour ce qui est du budget pluriannuel 2009/2011 de la
Région, la dépense visée au premier alinéa ci-dessus est
couverte par les crédits inscrits à l’état prévisionnel de
la dépense au titre de l’objectif programmatique
2.2.2.17 (Programmes cofinancés) et est financée par le
prélèvement d’un montant correspondant des ressources
inscrites au titre de l’objectif programmatique 3.1
(Fonds globaux), chapitre 69000 (Fonds global pour le
financement des dépenses ordinaires), à valoir sur les
crédits prévus à cet effet au point B.2.1 (Réforme de
l’organisation touristique régionale) de l’annexe n° 1 du
budget en cause.

3. Pour ce qui est du budget pluriannuel 2010/2012 de la
Région, la dépense visée au premier alinéa ci-dessus est
couverte par les crédits inscrits à l’état prévisionnel de
la dépense au titre de l’unité prévisionnelle de base
1.11.9.12 (Dépenses ordinaires supplémentaires en vue
des programmes communautaires) et est financée par
l’utilisation des ressources inscrites à l’unité prévision-
nelle de base 1.16.2.10 (Fonds global pour le finance-
ment des dépenses ordinaires), à valoir sur les crédits
prévus à cet effet au point E.1 (Institution du
Groupement européen de coopération territoriale –
GECT) du budget en cause.

4. Aux fins de l’application de la présente loi, le Gouver-
nement régional est autorisé à délibérer, sur proposition
de l’assesseur régional compétent en matière de budget,
les rectifications du budget qui s’avèrent nécessaires.

Art. 6
(Disposition finale)

1. La participation de la Région au GECT ALPMED est
subordonnée à la conclusion des procédures d’approba-
tion du ressort de l’État visées à l’art. 4 du règlement
(CE) n° 1082/2006.

Art. 7
(Déclaration d’urgence)

1. La présente loi est déclarée urgente aux termes du troi-
sième alinéa de l’art. 31 du Statut spécial pour la Vallée
d’Aoste et entrera en vigueur le jour qui suit celui de sa
publication au Bulletin officiel de la Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
comme loi de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 7 décembre 2009.

Le président,
Augusto ROLLANDIN

____________
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– approuvé par le Conseil régional lors de la séance du
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Le seguenti note, redatte a cura dell’Ufficio del Bollettino uffi-
ciale hanno il solo scopo di facilitare la lettura delle disposizio-
ni di legge richiamate. Restano invariati il valore e l’efficacia
degli atti legislativi qui trascritti.

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE 
7 DICEMBRE 2009, N. 44.

Nota all’articolo 4:
(1) L’articolo 4 del regolamento CE del 5 luglio 2006, n. 1082

prevede quanto segue:

«Articolo 4
Istituzione di un GECT

1. La decisione di istituire un GECT è adottata su iniziativa
dei membri potenziali.

2. Ciascun membro potenziale:
a) notifica allo Stato membro in virtù della cui legisla-

zione è stato costituito l’intenzione di partecipare a un
GECT; e b) invia a tale Stato membro una copia della
convenzione e degli statuti proposti di cui agli articoli
8 e 9.

3. A seguito della notifica a norma del paragrafo 2 da parte

di un membro potenziale, lo Stato membro interessato ap-
prova, tenuto conto della sua struttura costituzionale, la
partecipazione al GECT del membro potenziale, a meno
che ritenga che tale partecipazione non sia conforme al
presente regolamento o alla legislazione nazionale, anche
per quanto concerne i poteri e doveri del membro poten-
ziale, o che tale partecipazione non sia giustificata per
motivi di interesse pubblico o di ordine pubblico di detto
Stato membro. In tal caso, lo Stato membro motiva il pro-
prio rifiuto. In linea di massima lo Stato membro decide
entro tre mesi dalla ricezione di una domanda ammissibile
a norma del paragrafo 2. Nel decidere in merito alla par-
tecipazione di un membro potenziale al GECT, gli Stati
membri possono applicare le norme nazionali.

4. Gli Stati membri designano le autorità competenti a rice-
vere le notifiche e i documenti di cui al paragrafo 2.

5. I membri approvano la convenzione di cui all’articolo 8 e
gli statuti di cui all’articolo 9 garantendo la coerenza con
l’approvazione degli Stati membri di cui al paragrafo 3
del presente articolo.

6. Eventuali modifiche della convenzione e modifiche sostan-
ziali degli statuti sono approvate dagli Stati membri se-
condo la procedura di cui al presente articolo. Modifiche
sostanziali degli statuti sono quelle comportanti, diretta-
mente o indirettamente, una modifica della convenzione.».


